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Brugge, den 22/6 1881

Zeer Eerweerde Heer

[…] [g]ij van nabij hoe ik in ’t werk

[…] ben ’t zou u niet verwonderen

[…] tot hiertoe nog geen letter1  op uwe

[…] gekregen hebt. ik ben aan

[…] bezig, morgen in den namiddag

[…] de teekening ervan zenden die ik

[…] [lang]ger missen kan. Ik hoop dat

[…] zult tevreden zijn. de hoofdzaak

[…] zal er nu nog tijd genoeg zijn om

......
1 Realisatie van het Franstalige bidprentje voor de huldiging van zeven jubilarissen die 50 jaar lid waren van de Kortrijkse

Mariacongregatie "Enfants de Marie" (02/07/1831 - 02/07/1881). Deze congregatie bij de zusters Paulinen was in februari 1879

(her)opgericht, maar kende een lange voorgeschiedenis. Hoewel het initiatief voor de congregatie van pastoor Vyncke, kwam, viel

ze al gauw onder de leiding van Gezelle. Zijn rol in de gelegenheidspublicatie was dus dubbel. Hij was zowel de schrijver van de

tekst als de nancier van de publicatie. Het bidprentje werd uitgedeeld op de viering en Gezelles lied o Ma Mère, o Marie werd door

de aanwezigen vol verrukking meegezongen. Gezelle kreeg voor de uitvoering van het bidprentje een aantal keuzes. Belangrijk

was de afbeelding op de voorzijde. Omdat de viering plaats vond op een symbolische dag in de katholieke kalender, 2 juli is de dag

van Onze-Lieve-Vrouw Visitatie, lag het voor de hand dat deze thematiek zou uitgevoerd worden. Hoewel Raoux reeds over een

stock van standaardafbeeldingen beschikte, lijkt het erop dat de afbeelding voor het eerst uitgevoerd werd, of toch op dit formaat.

In elk geval werd ze daarna hergebruikt als apart prentje. Gezelle had de kans om de kleuren zelf te bepalen, andere opties waren

de grootte, de kleur en de aard van de lettertypes en de randversiering. Uiteindelijk hield hij het bij de traditionele kleuren en

de voorstellen van Raoux. Het eindresultaat behoort tot Raoux’ betere werk. Het prentje herinnert aan Fra’ Angelico’s Visitatie

en onderscheidt zich ondanks een zekere houterigheid van de concurrentie door de tonaliteit van de kleurzetting. Gezelle was

bijzonder opgetogen met het resultaat en besprak het in de Gazette van Kortrijk: “Van de gedenkenisse gesproken. Gelukkig die er

een hebben, want het is een prachtig uitgevoerd stuk, uit de verwenprenterije van Pieter Raoux, te Brugge.”
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[…] [k]oleur te drukken? ‘k zal mijn uite[rste best]

doen om er te geraken en ze u

[…] toe te zenden. Maar hoeveel moeten er zijn?

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................
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